[bookmark: OLE_LINK1]13 胜过试探（一）路加福音 4章1至4
PPic小孩子：我们人是不感恩的e.g. 我小时候埋怨妈妈煮的饭，后来妈妈不在却想念。
· 不信我所说的，让你妈妈，买或煮你最爱吃的，给我三餐鸡饭一月后你一定辱骂妈妈
P路 4:1.耶稣被圣灵充满，从约旦河回来，圣灵引他到旷野，2.四十天[footnoteRef:1]受魔鬼[footnoteRef:2]的试探[footnoteRef:3]。那些日子他甚么也没有吃，日子满了他就饿了。3.魔鬼对他说：“你若是神的儿子，就吩咐这块石头变成食物吧！”4.耶稣回答：“经上记着：‘人活着不是单靠食物。’” [1:  All three Synoptics also presuppose a parallel between the testing of Jesus and the testing of Israel in the wilderness. Both tests occur in the wilderness, both are about obedience, and both share the elements of hunger, bread, the number “forty,” and water (Red Sea/Israelites; Jordan River/Jesus) in common Edwards, J. R. (2015). The Gospel according to Luke (D. A. Carson, Ed.; pp. 124–125). William B. Eerdmans Publishing Company; Apollos.]  [2:  In the temptation narrative, Luke refers to the devil as diabolos rather than Satan. In its verb form, diaballein means “to inform on” or “accuse,” and in its four uses in the LXX (Dan 3:8; 6:25[24]; 2 Macc 3:11; 4 Macc 4:1) “to accuse falsely.” Diabolos—the devil—is thus “the misrepresenter, the slanderer.” In Judaism the devil was traditionally associated with three functions: to lead people astray, accuse them wrongly before God, and cause death as the punishment for sin.95 In the temptation narrative, only the first of these functions is apparent. Otherwise, the devil appears to befriend Jesus, even advocate his cause. The devil of the temptation does not fulfill the diabolical stereotype of hideousness, terrible evil, and destructive cruelty. The devil does not make the earth ugly or bad, but more agreeable. The enticements are deceptive, however, for by nature the devil is and can only be the adversary of God.Edwards, J. R. (2015). The Gospel according to Luke (D. A. Carson, Ed.; p. 127). William B. Eerdmans Publishing Company; Apollos.]  [3:  The Greek word peirasmos, which can be translated either “tempt” (Jas 1:13) or “test” (Rev 2:2), is doubly appropriate in 4:1–13, for in one and the same event the devil tempts Jesus to defect from his divine commission, and the Holy Spirit proves Jesus and prepares him for it (e.g., 1 Cor 11:19).Edwards, J. R. (2015). The Gospel according to Luke (D. A. Carson, Ed.; p. 125). William B. Eerdmans Publishing Company; Apollos.
The major difference between Luke and Matt is the order of the three temptations, which in Matt’s more familiar sequence is (1) bread, (2) temple, (3) kingdoms. The inversion of the last two in Luke’s narrative appears to disrupt Matt’s superior sequence, where each temptation increases in importance. Luke’s bread-kingdoms-temple sequence reflects his unique theological emphasis, however. By beginning with bread and ending with the temple, “Son of God” appears in the first and last temptations in Luke (Matt’s sequence omits “Son of God” in the final temptation). Perhaps more important, concluding the temptation in the temple of Jerusalem conforms with the narrative teleology of the Third Gospel, which flows irrevocably and climactically to its consummation in the temple of Jerusalem. In the central section of the Gospel, Jesus eight times declares the necessity of his going to Jerusalem (9:31, 51, 53; 13:22, 33; 17:11; 18:31; 19:28). This emphasis far exceeds that of any other Gospel.Edwards, J. R. (2015). The Gospel according to Luke (D. A. Carson, Ed.; pp. 125–126). William B. Eerdmans Publishing Company; Apollos.] 


P Pic 问：为什么主耶稣要顺从圣灵的带领到旷野，40天禁食挨饿？
· 问：为什么要容自己陷入一个被试探的境地？
· 因为神爱我们，主耶稣必须以人的身份为我们战胜试探。 
· e.g.你爱一个人为他，孤身陷入困境，面对困难。
P【1】历史看见人因食物失败
· 路加刻意安排家谱3:38亚当是神的儿子，因亚当在伊甸园受撒旦试探失败了
Pa) 亚当伊甸园失败，因他贪心吃了分别善恶树上的果子
· 人住在伊甸乐园里，却为了果子失败了
· 在旷野禁食饥饿40天 以人的身份 击败魔鬼！
· 人能够40天不吃饭的,但是极度危险，对身体有害的！（必须喝水）
· 问：你整天不吃任何食物，你会生气难过吗？
Pb)以色列在旷野天天吃吗哪（大概吃了一整年）怨言上帝苦待他们 [footnoteRef:4] [4:   the testing of Jesus is analogous to that experienced by Israel and the scriptural texts he cites derive from those events in which Israel was tested by God (Deuteronomy 6–8); and•      though Jesus was full of the Spirit and followed the Spirit’s guidance, Israel “rebelled and grieved his holy spirit” (Isa 63:10).Green, J. B. (1997). The Gospel of Luke (p. 192). Wm. B. Eerdmans Publishing Co.
According to Deuteronomy, (1) Israel was allowed to hunger in order to learn that one does not live by bread alone (8:3); (2) Israel was instructed to worship the one and only God, and not to follow after any other god (6:4–15); and (3) Israel was commanded not to put the Lord God to the test (6:16). In each case, however, Israel failed in their obedience to God (e.g., Exod 17:1–7; Deut 9:6–29; cf. Acts 7:35, 39–43).Green, J. B. (1997). The Gospel of Luke (pp. 192–193). Wm. B. Eerdmans Publishing Co.] 

O民11:4 他们中间的闲杂人起了贪欲，甚至连以色列人也哭着说：“谁给我们肉吃呢？
· 如果是我的话，也会像以色列人一样
· e.g. 故事：吃虾、吃潮州人爱吃的芋泥
· 神照他们所求的，赐下大量鹌鹑
P Pic贪婪：约1.5天一人抓了最少 约3000只 鹌鹑 (每分钟不停的抓与杀)
P民 11:33 肉在他们牙齿之间,还没有嚼烂,耶和华的怒气就向人民发作,用极重的灾祸击打他们。
P诗篇 106:15.神把他们所求的赐给他们，却使灾病临到他们身上。
· 以色列在旷野40年失败，耶稣在旷野40天得胜。
· 问：你有没有想过人为了食物，吃人？
Pc) 恶劣的环境会显露人心，人是可能会吃人肉 
P王下 6:29  我们就煮了我的儿子吃了。次日我对他说：『要将你的儿子取来，我们可以吃。』他却将他的儿子藏起来了。 (人性被磨灭了、活不成了就把孩子杀了吃)
我们人失败了！但主耶稣几饿 (40天)为我们得胜！

P【2】为什么把石头变成食物是一个试探？[footnoteRef:5] [5:  The third view remains the most likely, namely that Jesus is being tempted to use his power as Son of God for his own ends instead of being obedient to the Father (Creed, 62; Schürmann, I, 209). It is suggested that Sonship can be expressed in independent authority rather than in filial obedience. Behind the temptation lies the desire to turn Jesus aside from the fulfilment of his messianic task by striking at his relationship to the Father. That this is the correct view of the temptation is confirmed by Jesus’ reply.
he refuses to work a culinary miracle for his own benefit. God will provide for his needs in God’s way; in the meantime, Jesus will not manipulate divine power for his own ends. Spencer, F. S. (2019). Luke (J. B. Green, Ed.; p. 99). William B. Eerdmans Publishing Company.
Third, though Luke’s Jesus will face severe threats from hostile forces—demonic, military, judicial, and religious—ultimately leading to his execution, he will not call upon divine power to “save himself” (cf. 23:35, 37, 39).Spencer, F. S. (2019). Luke (J. B. Green, Ed.; p. 100). William B. Eerdmans Publishing Company.
Marshall, I. H. (1978). The Gospel of Luke: a commentary on the Greek text (pp. 170–171). Paternoster Press.] 

P V3.魔鬼对他说：“你若是神的儿子[footnoteRef:6]，就吩咐这块石头变成食物吧！”  [6:  The Spirit orchestrates the wilderness test to determine whether Jesus, the Son, will use his divine nature and power to further his own interests, or whether he will dedicate them to “the things of his Father” (2:49). The test of Jesus as the Son of God is thus a test of whether he will be the Servant of God.Edwards, J. R. (2015). The Gospel according to Luke (D. A. Carson, Ed.; p. 125). William B. Eerdmans Publishing Company; Apollos.] 

· 问：饿了40天，旷野没有食物，变一些食物来吃有什么不对？
· 问：吃饭又不犯罪，有什么错？ 又不害人？
· 如果主耶稣把石头变成食物：
P（1）他不应该向魔鬼证明自己
· e.g.法官向贼证明自己，是荒唐
· 受洗时上帝已经亲自证实了“你是我的爱子，我喜悦你。” 路3:22 
P（2）顺服撒但而非顺服天父
· e.g. 亚当与夏娃接受了撒但的建议，顺服魔鬼
· 用神的能力来满足自己的需要，而不是完全顺服等候上帝（太4:4）。
· 面对各样危险时，从来没有有自己的特权来帮助自己(太26:53)，而是选择顺服、等候天父
P（4）没有活出神的话 “人活着不只是单靠食物”
· e.g. 许多时候，金钱与食物 比上帝还要重要

P【3】我们为什么而活？
· 问：人活着不是为一口饭吗？
P V4 耶稣回答：“经上记着[footnoteRef:7]：‘人活着，不是单靠食物，更要靠上帝口里所出的一切话。’ [7:  “It is written, ‘People do not live on bread alone.’ ” “It is written” is a technical expression implying the full authority of God.99 The quotation agrees verbatim with Deut 8:3, in which Moses reminded the Israelites in the wilderness that they should trust God’s word rather than the manna he gave them.100 The Word of God is to Jesus what bread is to a human being (see John 4:34)..Edwards, J. R. (2015). The Gospel according to Luke (D. A. Carson, Ed.; p. 128). William B. Eerdmans Publishing Company; Apollos.] 

P V4 … 和合本【乃是靠神口里所出的一切话。】[footnoteRef:8] 太4:4、申命记 8:3 [8:  和合本《路加福音 4:4》之所以包含「乃是靠神口里所出的一切话」，是因为采用了较长的教会通行抄本传统，并与马太福音 4:4 的完整引文作了调和；而在最早、最可靠的希腊抄本中，路加福音 4:4 只有「人活着不是单靠食物」。这属于抄本与译本取舍的差异，不涉及教义问题。] 

P申8:3  他（上帝）使你受苦【苦炼你】，任你饥饿，把你和你的列祖不认识的吗哪赐给你吃，使你知道人活着，不是单靠食物，更要靠耶和华口里所出的一切话。
· 背景：上帝使他们受苦饥饿，为要教导他们上帝的话能在旷野里赐他们食物
· 在困难环境下，才知道我们真正的信神有多少
· 以色列不信不信神，他们不是祷告祈求主，而是埋怨、攻击上帝
· 唯有主耶稣，遵行神的话 比 食物 还要重要！
· 人是为自己的，耶稣是为上帝而活的！
· 上帝的话 在给人需求之上！

· 现实生活中的经历
· e.g.金钱与面包比较实在 vs 上帝的话语是看不见的（信心）
· e.g.上帝的话，可以当饭吃吗？
· 神的话告诉我们, 祂必看顾我们，但我们却经常担心、焦虑与 害怕 
· 若上帝实验我们（暂时缺乏），我们的信心就开始动摇了
· 问：若上帝试验你(创22:1、出15:25)，让你暂时缺乏？
· 问：然后魔鬼撒旦，又来试探我们，（三餐温饱）试探来试探我们违背上帝？
· 没有人能过靠自己的行为称义
· 不叫我们遇见试探；救我们脱离凶恶（恶者）。太6:13

P【4】不要忧虑说：吃什麽？喝什麽？穿什麽？
P太6:31 所以，不要忧虑说：吃什麽？喝什麽？穿什麽？32  这都是外邦人所求的，你们需用的这一切东西，你们的天父是知道的。33  你们要先求他的国和他的义，这些东西都要加给你们了。
· AI 冲击各行各业
· 2025年公司停止增加员工。 
· 问：如何进入神的国？ 如何得到神的义？  
· 唯信耶稣基督才能得到神的国（可1:15；约3:3；西1:13）得到神的义（罗1:17；罗3:22；腓3:9）
· 你们需用的这一切东西，你们的天父是知道的。

· 我们人失败了，但主耶稣为我们战胜魔鬼撒旦。
· 希望我们真的能够看重神的话，多过于食物与金钱。
· pray求主赦免我们这群小信的人，求主祢加添我们对神话语的信心
· pray求主不要实验我们使我们受苦，求主不叫我们遇见试探与遇见那恶者




